7y MW OmaK M N2 S Rw ey 571 121w M 72 uHK SXIMW Qo omax A nnw 1oyh

(Monsey, NY)

4:11 = naw A AP
8158 — N"13 /1AW AN 1t
9:34 — N7/ Y1 AN 1t
10:20 — X73715/1580 1t MO
4220 — WD NI AT MDY
5119 — DASIST FRY YT
541 — N Wa> / N

Courtesy of MyZmanim.com

SOV S =

?

Forart TAVLIN

W W Tan
1:41PM ANRUIRD
7m1vm

R'DOW Y9133 171077 SRO0S 937 37150
DY DOWIVI DWW NI WRY
oD S P DN PN -
PR R M0 7R 072 AR MR 0D BHo waynb R 7 XD
IR DINMT RIT TPIW VWA 12 12 AN 7R Ny DY 50 Bapmn
TR OwT 00 P33 I TR DY e 1R TN XD 19 %0 By AR
U YT T’ OOpw By WA Do bny ow Twyew “oan maw 27 1ean
119377 Ay 1 By 12772 125 A 1manan o

T DR DPIWT DR MRS PRI PMPI0 UK DINAMD ]R
5y 071277 DPaw I 2 R RIPKRD ROPMAY R0 Y37 72 72903 1IN
PO A 7O 1 R 27120 Rwhnw XD nnen 1ox X91H 00 35n
05 5y 2wt YN DTORT M°22 IR WY IR TN 150w 10n
AN 12°0 P A Pow RXAN 71w D3 MR

DR DN RPTT N2 e Dk 0977 737 0 SRR DR OX
AR PN TN YRY N IAnn WR NP DRO Y [orh mobnn
D PIRT MY RTPIT 0P T 7Ty AwIpan Ay R Opna)
TN Y 0 aw A oeetmw a1t Xk TR 120 Y oI TR
WP 12 R PPIR MRS WA R i By Twp 72 o3 oy

Orpw 5532 oK1 P RD MM HRY NYTR 100y * X070 797 Aawnn
onyw o> v maban 23ebw ooawa fov by mayw i B3 71 0 e
YT NPT TR 0127 By 1935 770 THY Mayb mom onw maawm
oM 2aRaNIw Oy (2 72 1w wRw 1 ARD) KXo forb 1 1awn:
IO AIRY oW MIRAT MR T MR TRD 7D KT TR0 v T DY
NIRD P WY MPT TR KON 12WN3 WK 01277 By wrayne ompn
20w OIRD YRaws By Pw 1377 KT 2 00 ,BPwn 115w Rk T nnb 1o
PO WK DOAOPA DTMYNR TR 12 UMK MO D¥em R 1 21
gpPnw> 7 5 IR 12 hwosw ov1rn cnban owynt nR 7D 03
PR 2N RO D 9201 T By pwynn R By welynb onom
Doom IR JIRT 12 19 119X 2107 R 29¥P1 3PS NN D°ATupn amR?
5 NanmaT AN R

gxn by Suw oy nwn NTaya mey pirn 5apb 1why Ron
g0 Dy OR 1 IR KU¥T OX 70 KT R 120w TR 780 AR ey
Syni X 1Y Dbt IR ReRITON 17Y2 2097 11927 D b Mo by

ey

sz B

TORAHTAVLIN
ISNOW AVAILABLE
ONLINETO VIEW ARCHIVES,
STORIES, ARTICLESOF INTEREST
OR TO SUBSCRIBE TO RECEIVE

THIS TORAH SHEET WEEKLY.
WWW.TORAHTAVLINORG
ORSENDANEMAILTO
h'e TORAHTAVLIN®
YAHOOCOM

ISR INY BORE R

VPR T TP o
Shabbos Parshas Mikeitz - Shabbos Chanukah
December 16, 2017 = IVYPWN I

noann 2

)

FITAYY DIRA IR TS Dy MY
IIRD PHLIY ANBRI TPPINTT W

(Ne- Nn) 2 1N 50 5 0N NP3 AN RET ON TS SN

PR TR DTN ©°2T UK DKM MY SY 1aya oamanaws i)
IR DR PRR Do IR MR No5% Aqovn wpan apye Anban Ny
AR AR DY PIR 1% 07D KT 7AW 197 MW oW ATy IR o)
TR NP MR 07RD R 191 A0 71973 12 AMK DRI PR 7 YT
TARY WA DRI NRPHI W1 19772 KT 2NN "I we3 mon
R 0T Bw INM>a amnnD mnT o3 Dowpant MNRT 1 7Ry 130N
Do T2 RIT IR 122D 0w 1 AW DR RN 00 Pawn mey?
5R*23 IROMT *7127 02 19 AR AR PR T OR "Iy D2 vhy N XOw
TR 12772 PwAM RN W WY K2 NRT 922 15772 TRRnR 11Ya 1209
IR PRI EPP M
XD IX *2 yavi NovSw Ann KT 1003 020 NI 00 DY 1300 TR
SRIww 27MM 198 Y0 °3 2 MR 70T 1D YPRY mn By onnn 10
TIRA N B Ty MR 1950 12 DY PRI MY RN 0IR
PN DY 1277 AR AW 1R KT 0N ARYD 1R Y07 PR 2D IR DI0RD)
7 Pk 1 7R M An By R KDDY mIvbyn Anawnn 0D by ox 02
MR 720X, DRI AR MR TP (07 PRTTR) IR XA D 1w
719 %2 MWD VB AR DRI AIYRYR AN W Y Tn
553 e 7R XD TR 02 Ao INTR DTNA oamanmws 0o 10T
NP 12w T AN APY? PIR BW PN 3w TR YW AMR 7Y X190
AOTR T T YT 2Py TR M 5 7D [ PAR py ven 1 NN T
TN0 MY WYY RAPHY RTA? KA RIPRD T PAR DR RT3 73
WD TI¥D TWYN Y10 070 01 TR TY IRPA T2 TN 7 1R
2T9W TN NN A 2N AN DN 1R TR P33 1330
N2 N5 nanm 1 anby TR MR 90T Hw 1 1w X2 Py
O3 N™wi *377 IR Y KDY AR 122 12 Damaw b NR wpra awn
@R *D3 YAV NP2 BYND M7 12 TTRYT WK DY (P01 P18 Xawd
7272 A2 0P T 12 799YNN AR MR PR D1 w70 R
X377 02D 1950 DR °2 1185 Mo 77RD 23707 1w ON X P
DX D 1 03 * AR R Ao 795 [0 72 P2 o 12
TYYA P OX 12NN 7389 PAR NT AR TOM KD NRT P53 Iwye am

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

“\

"0975 733 79m 105N - The Greatest Mltzv#f All(55)

Horo’ah: Contemporary Examples. As we began to mention

last week, it is important for people to be aware of the various

fields that Poskim deal with, and the fact that some Poskim
specialize in one field only, unlike the Gedolim who rule in all
areas. Here are a few more examples:

1) Lashon Hara. There are Talmidei Chachamim who have
mastered the topic of Lashon Hara, and actively advise
others and rule on the many shailos that occur.

2) Ribbis. People who know the laws of charging interest.

3) Eiruv. There are people who are experts in setting up an
eiruv, keeping it kosher, and what to do if it falls down.

4) Techumin. People who set up Techumim (boundaries) for
camps and bungalow colonies.

5) Legal documents. These include writing Tzavaos (wills).

6) Kitchen questions. There are many issues pertaining to
kashrus and other issues, and there are 7orah scholars who
know these halachos well and rule on them.

The purpose of bringing these examples is to demonstrate
that being a “Posek” does not only mean that one must be able
to rule on the whole Torah (as Gedolei Hadoros indeed were).
In fact, R> Moshe Feinstein z#’’7, who lived through a number of
generations, was quoted as saying that as time goes on there will
be less Poskim who can rule in all areas of the Torah, but to take
their place, there will be others who will specialize in individual
topics. If one has a special bent towards a certain section of
Torah, he can focus on it and make himself into an expert.
Knowing When. How does one know if he is on the right path
and getting close to be able to pasken shailos that come up?
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1) One must feel that he understands the source material and

Shulchan Aruch on an entire subject, and remember it well
enough to talk about it comfortably outside the text.

2) One should be familiar with the type of logic that the
classical printed Poskim use.

3) In addition, one should learn the “Shailos U’Teshuvos”
seforim (") from famous Poskim and compare what he
would say to how they ruled, to see if he is on the right path.

4) One needs "v»v" (experience) by being with an experienced
Rav, or expert in a specific field of Halacha, and watch and
learn how he handles the questions brought to him. If the
Ray feels confident that this student can handle questions
with skill and Yiras Shamayim, he is ready to begin and get
better with experience. In certain areas such as Shechita
(nowadays Safius as well, due to the heroic work of Vaad
L’mishmeres STAM), it is customary to acquire written
confirmation of the mentor attesting to the fitness of the
student to pasken, while in other areas it is not the custom.

Semicha. Today, we do not have the classical Semicha referred
to in the Gemara, in which authority was granted to a Rov to be
part of a monetary Beis Din which handles all types of monetary
cases. Rather, it is a document stating that the student has been
tested on certain areas of Halacha and that the signers are
confident that the student has acquired a proper path in Halacha
and can be relied upon in the area he is willing to pasken.

Possible Conclusion. The goal for many Torah students can be

to reach with guidance, the level of "nNY yinw oon PIoN"

and gear their learning in this manner, in conjunction with the
learning style (19290 777 of the Yeshivos and Kollelim.
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R’ Avraham Moshe of P’shischa z¢t”’I would say:

“ONNA YIND MY IR XY DNXR O30 DNOX XY - Of all the possible crimes, why were the brothers accused of

ol o Pl pr Nl pr Pl %m%m%m 2Pl Pl

espionage? In order to prevent them from asking about the whereabouts of their brother Yosef. Yosef was afraid that
his brothers, knowing that he had been sold into Egypt, might decide to search for him. By accusing them of being
spies, he effectively barred all of Egypt’s sources of information to them, since people suspected of espionage
wouldn’t dare make inquiries about the ruler of the land to which they have come as strangers.”

R’ Yoelish Teitelbaum z¢”I (Satmar Rebbe) would say:

“Why is that when a person wishes to stay up all night and learn Torah, he tends to get very drowsy and often falls
asleep in the middle, even for a short time. On the other hand, when a person decides to stay up all night and play
kvitlach on the night of Chanukah, he never gets tired and sails through the night strong as ever? The reason is because a
Yid’s neshama is always cleaving to attach itself to its source of kedusha. Thus, when a Yid learns Torah, the neshama
is excited to go up to shamayim quickly and feel the warm embrace of Hakadosh Boruch Hu. He falls asleep and
allows his neshama to do just that. But when a person plays cards, his neshama is embarrassed and tries to stay away

from it divine source, thus it keeps him strong and sharp and won’t allow him to fall asleep!” AT T DI (IR Y
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A Wise Man would say: “There is a crack in everything. That’s how the hght gets in.
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St We see a striking resemblance between Yosef’s words to his brothers, before he sent them off to bring Binyomin, and
Yaakov Avinu’s words to his sons when instructing them to bring gifts to the Egyptian viceroy upon their return to Egypt.
Both use the words "Wy m\y" - “This you shall do.” Although father and son were far away from each other, they still spoke
with identical words. On the last day of Chanukah (which often falls out on Shabbos Parshas Mikeitz), we read another
"nt” - which represents “Zos Chanukah.” Literally, this translates as, “This is Chanukah.” However, the inference of the
word “Zos” might seem to indicate that “Zos” - this day, the last day of Chanukah is the true Chanukah, while the
preceding seven days were not part of the real Yom Tov. How do we explain this, when we know that in fact all eight days
are part of the same Yom Tov? Perhaps the teaching behind the word “Zos” can be understood with a beautiful little story:

A simple fellow came to the Shinover Rav, R’ Yechezkel Halberstam zt”l, asking for a blessing regarding a
personal problem that he was experiencing. The Shinover Rav gave his blessing, but unfortunately, the fellow did not
benefit from any miraculous salvation as he had hoped. A short while later, one of the Rav’s disciples asked for a
blessing regarding the exact same problem. Once again, the Rav gave his blessing, and the disciple was helped
miraculously. When the simple fellow heard about this, he came to R’ Yechezkel to complain. “How come he was
helped and I wasn’t, when both of us asked for the exact same blessing?”” he cried.

The Shinover Rav spoke kindly to the man, using a parable to explain what happened: A merchant visited one of his
major suppliers and bought loads of merchandise, which he hauled onto his wagon to be taken back home to his warehouse.
As he was about to depart, he realized that the wheels of his wagon needed to be greased in order to be able to make a
smooth return trip. “Where can I obtain some grease?”” he asked his supplier.

“Don’t worry about it,” the supplier generously said. “My servant will be outside in a moment with some grease from
my own supply, and he will help you oil the wheels.” Sure enough, a few moments later the supplier’s servant was
kneeling beside the wagon, deftly oiling the wheels.

Shortly after the merchant departed, another fellow drove up to the supplier’s warehouse. “I came to purchase some grease
for my wagon,” he explained. “I’'m sorry, but I don’t have any,” replied the supplier. “Look for grease in the market square.”

“Hey, I just saw your servant oiling the wheels of that other person’s wagon! How come you sold him grease, but you
won’t sell me any?” The supplier chuckled, quite amused. “That person is one of my best customers. He just bought loads
of valuable merchandise, so when I saw that he needed some grease I gave him some from my own supply. But you are not
my customer, and I don’t sell grease. I'm sorry, but if you came here for grease, you’d better look for it somewhere else.”

“Do you understand, my dear Yid?” the Shinover Rav concluded. “Material things are like grease, making our ride in
this world less bumpy. But these things are not what we came here for. The other person who came to me for a blessing
is a ‘good customer’ of valuable spiritual merchandise. He just needed that blessing in order to have an easier time
serving Hashem. In that case, the blessing was fulfilled. But you came just for the grease - just for material things, not
because you needed it to help you serve Hashem. All you were interested in was material comfort. But my dear Yid, 1
don’t sell grease ... I sell much more valuable merchandise - the really important things in life. I can offer material
blessings as an aside when needed, but those who come only for this type of merchandise are often disappointed ...”

If a person stays focused on what is truly valuable, he will never lose himself over a bit of “grease.” Most politics and

fighting between individuals, families and communities, revolve around trivial issues, mere “grease.” Those who spend
their days in search of valuable merchandise like Torah and mitzvos, do not get involved in petty squabbles.
Swn3: Yosef’s brothers were jealous, and this led to a long and bitter conflict that caused so much pain to all parties
involved. But Yosef’s spirit never succumbed to the suffering he endured. Twenty two years after he was sold into slavery,
he tells his brothers: “Zos Asu” - this you shall do, because I fear the Almighty.” His words implied that “this” - fearing the
Almighty, is the most important thing. Everything else is trivial in comparison. Yaakov Avinu, too, conveyed to his sons
what he felt was most important of all: “Zos Asu” — this you shall do: take from the produce.” The posuk uses the word
"I - to describe “produce.” The word "nm” can also be interpreted as a “song.” (W) Yaakov was telling his sons that
above everything else, “this” is the most important thing: to sing and praise Hashem, and to stay focused on joyful prayer.

After concluding the seven days of Chanukah, during which we praise Hashem for the miracle of supplying an
“extra” seven days of oil (there was enough for one day), we now celebrate an extra day to show our gratitude and thanks
for the opportunity to sing Hashem’s praises! This is in itself a reason to celebrate. Yaakov and Yosef conveyed the
message: “This” is what shall be done - fearing Hashem and singing His praise. If we remember that this is the true
purpose of our existence, then all physical hardships will fall by the wayside as we focus on praising Hashem for His
goodness, while being grateful for the opportunity to praise Him.

Fally PN Pl s Al P Al P il P Pl P Pl Pr Tl

15w By 79 TR RIPW 72 7RI ONTD 0D P IR 12 9% P07 N
obun

DA DWYAn Orpa KM RNY»0? 1IN Py T 0w
Y270 0 pon MR DPa0ynn A Topan 92 1whyn phon

212°YR T O PROA ROR RN D0PP0 120yn TR 231 X1 0rnR
72 MIRAT O AR AT PR RN 0Py ORI Mo v by
IR 0P 1720 DY 1220w IR O3 M0m 1D moan 2003 1oP Xow

5y MIYS TWRW 1207 RITT 207 DR 790 KOW 70 PRy 3wpn 1y

R'DOW 9w DOW 397 NIRD
WHW I3 PP DD T

Tt Sw PANRIRD

TANYIIT 3937 BHN NpY
MIWT P Y"HY 177D

- (-Nm) PRI IR ([R72w] '20aw Yo 1y 555 Fawd D 1) TN M3 My 20aw paw mam o o
M9 D3 MSE 18 Spaw AN MR N Py M ovdow paw ey papa

T°IY DY I /AR I 7RI DDW TwN0aw 'Obaw T Iy 0w o
ohawn yaw IR M0 DPawn A3yRany TaR: 03k v I9un an
T2 2N DTSN T2 MY N 00 AT A2 MR mMRean
(121N 3 oI BY) ‘Toyn

592 12 DAY 7 0 DY W25 v XpTT AMIna 01 12 WYY mn
grby TTAYwD [P ORIMWA D173 1D 1IN 12 YN Y /oo
P2 N2YP> AW 19 BYaw 7MnY-"9nmn omown? aywn 1 moon
w27 P ’Y) TN NPDTI Mo NYBW 7KW 12100 TIRY
A AR Anea 17N 195w (191 17 502 Ay KPR 1IN e
W KDL 1R 1 DRR TR IANT [/PIMaw oanwn D Wwno!
nYa o> Ry () INRY T SR wel MR 0TI 1anhl SRINYn
DRALT DLYD T2 02T TN T2 DA NToR.82°7 IR N0 4N
bl by:w AMY="90MN POy T°2 TN O°P°T8 T2 YT oL T2
TAY BW TR IO ROR W2 KD PIAW AR 9921 ,70T MR DR 020N
12 WY1 IR OY PPOTP XOX 12 A KDY 91T 100 DY v nav e
277 ORI TTRYM MW 127 T MM /D 7w 13 17T 03
QW 27 Prayn 12T ) “Tabnn RITY K2 PART MRS

AOTAN MIMY) PO NP ONMA W L(1 MDT) RTAA3 RIPR 73N
07 17 D1 IR Dw 23 YRPw I8 Dyaw 7mnn tay mar
0 5yw 18 Pyaw *nn] *rea KD OX’ [173 3P ] AR D
191 17 KD a0 027 AR 0 PLa oma ‘Y SR 013 oy mta N
PN Aw wA] PR R IR DRw mpin a2 onr [12 ohnyw
RDT 10 PRY 073 PRITR ‘Y] 72 POYD MIRR PR X2 (101 T
72237 P 127 12 B Mpnw) RNeLas 7a I PR (191 RPN
") 732772 71123 PINRDY (7] 'N0I0T 103 130 ank ok N
(PSS MemanY) 1T P (O] RN WD DI Ovw W
TP No55 M ot MY DR TPYA ) 71327 030 INRT Y
Dpm Do 12 Poyd Mzn 1PRY ARY 130 (Ow] DR PYa 7N
AP T By na oy

AT TR AT NI WYY T30 370X O3 R T A
oywa ST AR T 5YY) AWR T Sy oY [ RaNIo o byaw
TS} 03 MDA MR *72 oun MMl ana PP ew oonan nneal
[TwR Y wyn T SY 0w 7MINa IwYIY {37 10 9 370 o7anen
P> 2721 vamna oon Penw 2%} Mwnw Y 7801 WD 73] [/ meyn
MBPTY {121 N7 VAR 19 77T TR Ay A9UN Ypn Nes apy
12130 932 DR 2°Yw2 I0IR faliaia) N ,7wynaw 30 7wyn 0ywa
(WR > DY WY 7oURT A1 D 037 TPy NS N0 nawa nmenY
1M 32 MM D3 19 12 YT 027 TR (37D NAW) X132 RIPRT
037 1R P17 (037 IMRI P 77T QW) @1 WY, 03 AN T T ARY
T2 ARDR MwYS KDY DWIT DML 1921 7010 Iyl IeR T byw
OTIAR 10’ /R YO TYN 20 OUN AMR Y W) “MpDTT mhinw
(TIUR mon't awa 'R P70 v

X7 RS MDY IR 7P Mawa 1 705 ovmen byaa :JD
W TR RS MY PaR 2wk 0w 0910 mann oI 3en IR P
Y1 NRT 09D 2y 23w °D) “PIsbwn 7y AN IR 3 ’OK Iy
19 PR M BTRT YAww nk R OP Yyaww on Pa BTan pr o o
SR MY’ 1202 20D 191 (PIDSW ayTn By o av Pow 2y sk
°5 1aT2 1D R MIP2 MW TR XD My obawa R mIpa”
50 XOR Ay P P RS DY DR 72102 P 110 TR AT Dawnw
Moy obaw yaw M3 2w Rt Y933 1K1 rIbwn Ay N IR
TR YW W YW CBR NN AIpY TARI KD MY DR NN A1p2
TR 2Y77 23w Yaw DaR ppnRman IR 7IpY Y 10 By R o0k
XD 231 T2 WM ,AYTT pOD APy Naws B DUNIW MK 0D DERn)
M2 By AT (R TIP3 YY) T TN IR 7P oAk s
RMIPUS AOm Mt BPaw Iyaw mnge TR 3P 1KY RN
TR METTY PR, Y, INR TR MRRY XMy SN ota mn iy

TAPD K21, MND 0 MR APYINT AW (2 YD) 127 praya oo
“PIZTR IRW2 RO TS 0 O0I8R2 OX 0D T XD yawnw nonano
X5 1951, 730 Doaw KPR 2y KDY yaw 77 KD MIRTRT K@ 137
NRY MR WY TIRI OX AR IRN PR 713P91 TIR5 MR 53 1D
TR AW ARt 2791 NTR RotenTw T manonw fov bw
YW 3T VARI WK 772D O0URR YUK YW 0 7D 2N yRwnn
/191 M2 223 71 2y PAR 191 /0 7R 903 91T yaw miNa e
B2 8D 19 5y1 /R PINY T KDY AP I YA Ry AOT N 101
STIRG TOMED T %D PRIV W OX 1ERT PO 1IpP MEIRT N2
TP T QW °D MR APYINY PO 7na T mn ana 1 o
YT X2 7RI 7139000 M DR TR TR MY M2 PaR Tieye
YRRt 7awa OO DN Dww 23D P ORN L 1957 MR 7Y nye
R TS DAY [3 1apP] P27 wnna anow o 2y ana fn
ORY X120 072 573 KD 20na yawn B yawn mawa oy mEtRn
SIY DR YT NUY Yaw B A3wRTT 0Iw2 2y ot on KD 5T
P [rIEwn] R 73w Pawa [ryrawn] mawn Mo NBoRI RN
IR QPR 7 YW PR POTTP K3 T O DR 732 M (7 p1oD)
YAWA PR 3TN DY DOV MY 209w 2235 10 PRY T O e
ZIEIRT RY °30 DY 03 MO 7 23T Do 0hen o

TP RO PN 70N 73 AR (K1) FIpa7 wnn i byara
IP2 TP DY TWRWY (7 1R NTaw) I 23 TR 270 pona
T IR 1373 T TM0RAY PO W /ARy IR R YAWAw /1 IR
'Y) TR O3 WY 1AW oMM N2 RN NRPI IR 732 TR 7w
RDT PR K030 721307 7T 19023 1792 ,1337 1307 1910 R (X7 Naw
D°Iw 52 AL DA% DA 10I03WIW N2 AIYNTD X971 PR Toonb
TR T2 KOR IR K1 P72 2RI ORIMN 172 M0%R 772w Sonaw
TR QP 222779 ROR 12 771 K21, 9173 110 DY vmamna nam e e be
W2 191 /TR 3P AR AW (191 T T3V 1300 PP 0 12 s




3
CONCEPTS IN AVODAS HALEV
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When the seven years of abundance in Egypt ended, the
hunger began punctually, just as Yosef had predicted. And
as the hunger intensified, people from all over journeyed
down to purchase food. Chazal tell us that Yaakov Avinu
and his family still had enough food at home and were not
affected by the ravages of hunger. Yet, Yaakov directed his
children to join the thousands of hungry travelers on their
journey to buy food. The Gemara (Taanis 10b) tells us that
Yaakov told his children not to show the world that they
were satiated. “Do not appear to them as a chosson (groom)
among mourners, as this can lead to enmity and jealousy.”
(Rashi) Yaakov Avinu felt it was worthwhile for his children
to take the long and dangerous trip down to Egypt and stand
in line among the paupers to buy food, even though they
didn’t really need it. It was important, he told them, so as
not to cause feelings of jealousy amongst their neighbors
who would see how everyone else had to go begging for
food while Bnei Yisroel had plenty to eat.

Not coincidentally, Chanukah always occurs during the
week of Parshas Mikeitz and Yaakov’s request contains an
important message relevant to the requirement of pirsumei
nisa. This is the basic requirement to publicize the
miracle of Chanukah. This expresses itself in the Menorah
which (mostly in Chutz L’aretz) is usually placed by the
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FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN

front window of the home. R’ Avraham Pam z#”’l writes
that although the mitzvah is for the lights to be seen, showing
off our many possessions and luxuries contained inside our
homes, is certainly not part of the mitzvah of pirumei nisa.
Some people enjoy riches and live in comfort, while others
are having problems. Is it really necessary for our shades and
curtains to be completely opened, not only to show off our
beautiful Menorah but also the opulence inside? Is it
necessary to leave them open all evening, for hours and
hours even after the person had fulfilled the shiur of pirsumei
nisa? This arouses the jealousy of the non-Jewish neighbors,
as well as many of our Jewish neighbors all around.

My machshava here is that Chazal want us to live “low-
key” lives and that we must never forget that even in the
hospitable, comfortable atmosphere of our medina shel
chessed, we are still in Golus. We are still at their mercy and
we must be smart about how we live and interact with them.
Therefore, while we are taking all the necessary requirements
to keep the Menorah a safe distance from window coverings
that can catch fire, it is prudent advice that the shades be
lowered after the zman of the mitzvah is fulfilled so that we
follow the words of Yaakov Avinu, "wnn 2" and not show
off all our possessions to the world. They don’t need to see it
and we don’t need to show it. This will make our friendship
grow with ALL our neighbors, Jews and non-Jews alike.
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Shabbos Chanukah is an opportune time to understand
and teach our children the important concept of treasuring
every moment of Shabbos Kodesh. There is a dispute
among the Poskim when the Menorah should be lit on
Motzai Shabbos Chanukah: before or after havdala. All
agree that in shul, lighting the Menorah should precede
havdala. This is done in order to fulfill the obligation of
pirsumei nisa, publicizing the miracle. But which one is
performed first at home, havdala or hadlakas ner Chanukah?

The RM’A (O”C 681:2) as well as the Vilna Gaon and
others, say that the lighting of the Menorah is done first.
They offer two reasons. One, as mentioned above, because
of pirsumei nisa. The second, as quoted in the Mishna
Berura, is that we delay the departure of Shabbos as long as
possible. If we recite havdala first, it would appear as if
Shabbos is an unwelcome burden, because we are eager to
be released of all the Hilchos Shabbos (Hil. Berachos
52:1). On the other hand, we have the halacha telling us
"DTP PTN DTN IR PTN" - that with regard to the sequence
of two mitzvos, the mitzvah we do more frequently should
be performed first (Zevachim 89). Therefore, since
havdala is recited every week, it should take precedence
over the menorah which is lit just eight days a year.

The Mishna Berura writes that either option is permitted.

However, the common practice in most homes is to make
havdala first and then light the menorah. And yet, from this
entire discussion, we can extract an important, practical
lesson: Shabbos Kodesh is precious and we should not rush
to see it depart. When Shabbos arrives tranquility arrives, as
the Tur writes that even the wicked reshaim in Gehinnom
enjoy tranquility on Shabbos, because there is no Gehinnom
on Shabbos. The minute Shabbos is over, however, the
wicked return to their punishment in Gehinnom (we even
say extra tefillos then to keep the reshaim out of Gehinnom).
The seforim tell us that the reshaim return to Gehinnom at
the same time they used to end Shabbos when they were
alive. Hence, for those who waited only until the earlier
zman, their punishment will resume at the earlier time on
Motzai Shabbos. If they extended Shabbos during their
lifetime, they would receive the same courtesy in the afterlife.

My machshava here is that if not for the halacha of
"pTn Ny PN, we would light the Menorah first
according to all opinions, because of the holiness of
Shabbos and the importance of delaying its departure. It is
so important to inculcate within ourselves and our children
a great love and appreciation for this holy day and that
every minute of Shabbos is a prelude to the pleasure and
happiness in Olam Haba. If we realize this, nobody would
be impatient to see the departure of Shabbos.
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would choose a single bochur to light, that bochur would inevitably become a chosson.

One year, on the final night of Chanukah, a huge throng of people came to the Pshevorsk Beis Medrash, hoping to be
chosen for this coveted act. The Rebbe remained in his room, oblivious to the jostling and noise coming from outside his
room, as he made his own personal preparations for the mitzvah of Hadlakas Ner Chanukah.

Suddenly, the door swung open and R’ Yankele emerged. He looked to the right and then to the left, until finally his
eyes settled on one person in the corner. He walked over to an older single man and asked him to light the Menorah. At
first, the man demurred, feeling he was not up to the task, but the Rebbe insisted. “By my shver (father-in-law), whoever
lit became a chosson the following year. Some Chassidim want to say that it works for business too, and maybe it does ...”

The bochur proceeded to light the Menorah, amid a raucous crowd of noisy, rowdy, towel-throwing chassidim, and
when he was finished, R’ Yankele smiled and said to him, ¥ 9Nt 09N NiN PX N JIDN WX JYATYN DNT IWOWIWINN WT"
"IN XU T A WaINN (“The Almighty should help that next year at this time, we should throw good things at you again!”)

Indeed, during the course of the year, the man got engaged and his wedding was scheduled for right after Chanukah. The
Shabbos before his wedding, which fell out on Zos Chanukah, the last day of Chanukah that year, he was called up for his
aufruf, at which the chassidim all threw nuts and candy at him - the “Guta Zachen” - just as R’ Yankele had predicted.

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH
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Did you ever wonder why we say “A freilichin
Chanukah”? We don’t say “A freilichen Pesach” or “A
Freilichen Shavuos” so why do we say it by Chanukah?
The Nesivos Shalom, R’ Sholom Noach Berezovsky z¢”’/
tells us that the essence of Chanukah is simcha! In fact, this
was exactly what the Greeks were trying to rob us of! We
know that the Yevanim placed many terrible decrees upon
the Jewish people. They forbade us to celebrate Shabbos,
Mila and (Rosh) Chodesh. The first letters of these words
spell out "nnw” - they were forbidding us to have SIMCHA!

The foundation of all spiritual success is simcha. It is
truly the way that a Jew connects with Hashem and serves
Him properly! Dovid HaMelech tells us in Tehillim (100):
"NhNYA N AR YTAY" - “Serve Hashem with happiness.”
Rabbi Ezriel Tauber shlit’a says that this is not just a
command - it is an explanation of HOW to carry out the
command! We must serve Hashem. HOW? With simcha!
True avodas Hashem brings a person to joy!

Chanukah is called the festival of lights! The famous
Gemara in Shabbos asks: "nonn »™n" - What is the essence
of Chanukah? The Gemara goes on to describe the miracle
of the oil and how they found a single sealed jug. It doesn’t
mention the military victory at all, even though we know
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FROM THE WELLSPRINGS OF
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO
that this was a huge part of the miracle! So why is it not
mentioned? Because Chazal are not asking, “Why do we
celebrate Chanukah?’ The Sages are asking: "nonn 80" -
“What is the essence of Chanukah? What is this special
holiday all about? What does it stand for, represent? And so
the Gemara discusses the oil, because the essence of the
Chanukah miracle was the LIGHT, and light is an express-
ion of joy. Light is represented through Simcha, as we say,
" N NN oMD" - The Jewish people had LIGHT
and JOY! "nN" - light, means the inner happiness of being a
Yid! The inner joy of having a relationship with Hashem!

The word CHANUKAH can be divided into two words:
“Chinuch Hashem” - an education of G-dliness! What is
the education of G-dliness? It is about living a life filled
with light, with joy, with clarity, with the peace of mind
and knowledge that I have a relationship with Hashem. My
life is not about my body, my materialistic success, or my
level of intelligence. That is what the Yevanim wanted us
to think! They tried to make us act this way - but they were
unsuccessful in the end!

On Chanukah we celebrate the victory of Yid over
Greek! Of spirituality over physicality! Of simcha over
misery! Of exclamation point over period! May the lights
of Chanukah continue to light up our lives!

GEMATRIYOS AND RAMAZIM

MRS e
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(R-N) ... TINT O T Mo BOT N B BN PR ™ .. Shabbos Chanukah always falls out during Parshas Mikeitz.
The Gematria of the words: "M Y T MM O2IN NYIN D1 DIV PO (2114) is exactly equal to the
Gematria of (3"Y) "2yTH0 TAWY 950D MITIND NONN M NNV wap” (2114)

(-T2) .. N7 12 O™ MNP 03 NN ... “And he (Yosef) said, now indeed, so it is as you have spoken.” This posuk is an
allusion to the concept that Tzaddikim have the power to effect miraculous salvation during Hadlakas Ner Chanukah.
The Gematria of "nny o' (518) is equal to the Gematria of "nonn 7 105" (518), which signifies that now, at the time of
lighting the Menorah on Chanukah - "Non Y2 ©31275" - the fefillos of Tzaddikim and their blessings will come true. The
Gematria of: "Nn Y2 021275" (378) is equal to the Gematria of "©NM ToN1" (378), which means that through the power of
the Tzaddik’s words while he is lighting the Chanukah licht, he can bring about kindness and salvation to others.




She relates: When he was a young man growing up on the Lower East Side, my grandfather, Sam (Shmuel) Goldfarb
studied music at Columbia University and later served as the head of the music department of New York’s Board of
Jewish Education. While living in Brooklyn Heights after his marriage to my grandmother, eking out a living between
the Kane Street Synagogue and the Bureau of Jewish Education, my grandfather wrote a song which he called, “My
Dreidel.” In fact, along with his brother, Israel (Yisroel), he wrote many liturgical and holiday melodies, including the
famous and haunting tunes used all over the world for “Shalom Aleichem” and “Adon Olam.” But there is no doubt that
“My Dreidel” is the most famous of them all.

Grandma and Grandpa moved west just after the stock market crash of 1929. They settled in Seattle, Washington,
where he took a job as a music director at a local synagogue organizing and directing adult and children’s choirs,
producing holiday plays, and training boys for their bar mitzvah, until his retirement in 1969. I remember well how he
loved Chanukah. Making the blessings on the candles was never enough - we always sang loads of Chanukah songs as
we gathered around the Menorah, burning brightly on the piano while Grandpa played.

I remember when I was in fifth-grade, my music teacher introduced the song to our class which we would sing at the
holiday program. I raised my hand to get her attention.

“My Grandpa wrote My Dreidel!” 1 boasted enthusiastically.

“No one ‘wrote’ My Dreidel,” she answered condescendingly. “It’s a Jewish folk song.”

It took a call from my father to convince her otherwise.

Years later, as the mother of a preschooler, I found myself frying latkes at my son’s school’s Chanukah party. While
the children and their mothers all sat in a circle enjoying hot latkes, the teacher read a story to the children. Then she
began to sing, “I have a little dreidel ....”

My son Sam, named for his great-grandfather, the composer, waved his hand wildly. “My mother’s Grandpa wrote
My Dreidel,” he squealed with delight, and before he could be contradicted, I nodded my acknowledgment. People were
surprised and I recounted what I knew about Grandpa’s early days and how he composed the famous tune. What I didn’t
know was the impact this story would have just a few hours later.

That afternoon, the same teacher taught another class of preschoolers. At their Chanukah party, someone mentioned the
song and one of the dads’ hands shot up in the air. “You know,” he began, “My wife’s great-uncle Sam wrote My Dreidel.”

The teacher responded by informing him that earlier in the day, another child with his mother, had already laid claim
to their grandfather’s song. He had no idea - and neither did I - that I had a cousin living in the same city, with children
in the same preschool! That’s how we discovered a new set of cousins, three thousand miles and eighty-seven years
removed from a modest New York apartment, where so many family stories began, with a young man scratching out a
cheerful tune in his well-worn composition book. (Based on the novel, “The Promised Hand” by Susan Wolfe)
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In numerous Chassidic communities, there is a custom till this very day that when the shamash is ready to light the
Chanukah Menorah in shul, children and others throw hand towels and other items at him both before and during the
lighting. The custom is cited in the name of the Sanzer Rav z¢”l as well as the Klausenberger Rebbe, R’ Yekusiel
Halberstam zt”I and the purpose of this custom is brought down (Halichos Chaim 18) to vividly demonstrate how
terrible things were during the time of the Greeks and the Hellenists when a Jew wished to perform a mitzvah. He was
mocked and jeered, and yes, objects were thrown at him in derision, unless the mirzvah was done the way the modern
Hellenizers wanted it. It was also a way to minimize the potential for arrogance by the one lighting.

In the court of R’ Itzikel of Pshevorsk z¢’l, it was customary for different people to light the large Menorah in the
Bais Medrash every night of Chanukah. The Rebbe would specifically choose people who needed a yeshua (salvation)
for one thing or another and he would join in as the people would toss towels and other pieces of cloth at the individual.
Many would laugh and for some it was an act of jest, but not for the Rebbe of Pshevorsk. His face, illuminated by the
glow of the Menorah and his eyes bright with spiritual intensity, would say softly in Yiddish, JyOON 19 V9INN PN N
"W NI W VNN (“Just as we throw down here [on this world], they should throw [blessings] from above.”)

After his passing, his son-in-law, R’ Yaakov Leiser z#”l, became the new Rebbe and he continued his father-in-law’s
custom on Chanukah. Many people would come from far and wide and vie for the opportunity to light the Menorah and
have towels thrown upon them. Some said it was a segulah for wealth and others felt that they were saved from various
predicaments when they lit the Menorah. R’ Yankele, as he was known, would sometimes choose older single bochurim
and instruct them to light the Menorah. He would say that it is a segulah for a shidduch and whenever his holy father-in-law

On behalf of thousands of Shomer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply feeds & clothes Shomer Shabbos Jews in Eretz Yisroe! with zero overhead

D239 128 seee SVEN TEYR '
(s5-Nm) "1 TEIND PN O WA DM P23 TN MPME N N

When Pharaoh could not find a satisfactory interpretation for his dreams, Yosef was called from prison to interpret
them. Not only was Yosef able to interpret the dreams, but he gave Pharaoh advice as well: “Now let Pharaoh seek out a
discerning and wise man and set him over the land of Egypt .. and he shall prepare the land of Egypt during the seven
years of abundance. And let them gather all the food of those approaching good years.” Pharaoh and all his servants
were very pleased with Yosef’s advice and Pharaoh appointed Yosef to fill the role of the "oom )" - “discerning and
wise man.” He became the second most powerful person in Egypt, right after the Pharaoh himself.

The Tur Ha’aruch writes: “The attribute '} is mentioned here before the attribute '050 whereas in Devarim (4-6), the
nations of the world as described, are describing the Jewish people as 'a»n 0IN - in the reverse order of these attributes.
Here, insight was the first attribute required in order to understand the dream, whereas wisdom was required in order to
deal with the challenge presented by fulfillment of the dream. When it comes to understanding words of Torah, the first
requirement is 'MIIN' a certain common sense, before one penetrates below the surface of what the text conveys to us.”

On Erev Chanukah, the 24th day of Kislev, the world lost a great luminary, with the departure of the Gadol Hador, R’
Aharon Leib Steinman z#”’I. In the truest sense, he was both a “Navon” and a “Chacham” and his immense wisdom,
coupled with his intuitive insight could only be matched by his overriding care and concern for the welfare of every
single Jew. People came from far and wide to seek his guidance and advice and they all left with a new appreciation of a
Tzaddik who understood another Jew’s problems and knew how to remedy them. On top of that, his humility,
graciousness and consideration for others was what set him apart.

A number of years ago, a young couple was blessed with a son. The day before the Bris was to take place, the mohel
came to check the baby and noticed something was wrong. He told the father that he believed there was a problem with
the child and told him to go to the hospital to check it out. After extensive tests and examinations, the doctors informed
the parents that the tiny baby had a serious defect in his heart, which would require a special kind of surgery.
Unfortunately, they told him, there is no doctor in Israel who has the experience or capability to perform this surgery and
there is only one hospital in the world - in Boston, MA - that can do it. However, they doubted if the baby was well
enough to endure the long trip to Boston and it was probably not worth their while. The devastated parents ran to the
home of R’ Aharon Leib Steinman in Bnei Brak to ask him what they should do. R’ Aharon Leib listened carefully and
then told them that they should definitely go ahead with the trip no matter how gruelling it may be, and they should
schedule the surgery in Boston right away. He offered his blessings for a speedy recovery and a safe journey.

Fortified by the Tzaddik’s blessings, the father now turned to a number of askanim in the medical field who could help
him with the arrangements, both the travel plans and the surgery. He told them what the doctors said and what R’
Steinman said, but somehow they were not convinced. The baby sounded too sick for such a journey, just as the doctors
had indicated, and they immediately went to the home of R’ Steinman to clarify the matter with him.

R’ Aharon Leib explained to them, “The doctors here have stated that this is a rare defect and they do not have the
expertise to deal with it. If so, there is no ‘chazaka’ (presumption) that the baby will die, and therefore, the parents have
an obligation to make every effort and hishtadlus to save their baby - which includes traveling to Boston!”

The trip was arranged and the baby, with his father, made it to Boston, where the surgeons operated on him and
declared the surgery a total success. They repaired the defect in his heart, as well as mended the father’s broken spirit. As
per their orders, the baby remained in convalescent care for three months, before he was cleared to go home.

The trip back to Israel was a triumphant one and it was now time for the child to have the Bris Milah he was denied
months ago. The young father came to R’ Aharon Leib and told him the wonderful news, and then asked the Tzaddik if
he would grace the simcha by being the Sandek at the Bris.

R’ Aharon Leib’s response was indicative of the Gadol that he was. “When you came to me the first time, it was the day
before your child was scheduled to have a Bris. Surely at that time, you had already asked someone - a father, grandfather,
rabbi - to be the Sandek. Now, think about it. This person has been sitting and waiting for more than three months, crying
his eyes out in prayer for your little son, imploring the Ribbono shel Olam to issue the baby a speedy and healthy recovery,
so that he can finally sit and hold the baby at his Bris. Can I now go ahead and take that zechus away from him ...?”

One of the most famous Chanukah songs is the holiday tune known by its first line: “I have a little dreidel, I made it
out of clay ...” It is the first Chanukah song that preschool toddlers learn; it’s the song whose lyrics are printed on plastic
holiday ware, and it’s the Jewish folk song seemingly so old that it’s no longer attributed. But it’s actually called “My
Dreidel” - it exists in both English and Yiddish versions. “And,” says Mrs. Susan Wolfe excitedly, ‘I know who wrote it!”




